
 

 

ਤੁਖਾਰੀ ਭਹਲਾ ੪ ॥ 
Tukhaari, Fourth Mehl: 

ਹਰਰ ਹਰਰ ਅਗਭ ਅਗਾਰਧ ਅਰੰਰ ਅਰਰਾ ॥ 
The Lord, Har, Har, is Inaccessible, Unfathomable, Infinite, the Farthest of the 
Far. 

ਜ ਤੁਭ ਰਧਆਵਰਹ ਜਗਦੀਸ ਤ ਜਨ ਬਉ ਰਫਖਭੁ ਤਰਾ ॥ 
Those who meditate on You, O Lord of the Universe - those humble beings 
cross over the terrifying, treacherous world-ocean. 

ਰਫਖਭ ਬਉ ਰਤਨ ਤਰਰਆ ਸੁਹਲਾ ਰਜਨ ਹਰਰ ਹਰਰ ਨਾਭੁ ਰਧਆਇਆ ॥ 
Those who meditate on the Name of the Lord, Har, Har, easily cross over the 
terrifying, treacherous world-ocean. 

ਗੁਰ ਵਾਰਿ ਸਰਤਗੁਰ ਜ ਬਾਇ ਚਲ ਰਤਨ ਹਰਰ ਹਰਰ ਆਰ ਰਭਲਾਇਆ ॥ 
Those who lovingly walk in harmony with the Word of the Guru, the True 
Guru - the Lord, Har, Har, unites them with Himself. 

ਜਤੀ ਜਰਤ ਰਭਰਲ ਜਰਤ ਸਭਾਣੀ ਹਰਰ ਰਿਾ ਿਰਰ ਧਰਣੀਧਰਾ ॥ 
The mortal's light meets the Light of God, and blends with that Divine Light 
when the Lord, the Support of the Earth, grants His Grace. 

ਹਰਰ ਹਰਰ ਅਗਭ ਅਗਾਰਧ ਅਰੰਰ ਅਰਰਾ ॥੧॥ 
The Lord, Har, Har, is Inaccessible, Unfathomable, Infinite, the Farthest of the 
Far. ||1|| 

ਤੁਭ ਸੁਆਭੀ ਅਗਭ ਅਥਾਹ ਤੂ ਘਰਿ ਘਰਿ ੂਰਰ ਰਰਹਆ ॥ 
O my Lord and Master, You are Inaccessible and Unfathomable. You are 

totally pervading and permeating each and every heart. 

ਤੂ ਅਲਖ ਅਬਉ ਅਗੰਭੁ ਗੁਰ ਸਰਤਗੁਰ ਫਚਰਨ ਲਰਹਆ ॥ 
You are Unseen, Unknowable and Unfathomable; You are found through the 
Word of the Guru, the True Guru. 

ਧਨੁ ਧੰਨੁ ਤ ਜਨ ੁਰਖ ੂਰ ਰਜਨ ਗੁਰ ਸੰਤਸੰਗਰਤ ਰਭਰਲ ਗੁਣ ਰਵ ॥ 
Blessed, blessed are those humble, powerful and perfect people, who join the 
Guru's Sangat, the Society of the Saints, and chant His Glorious Praises. 



 

 

ਰਫਫਿ ਫੁਰਧ ਫੀਚਾਰਰ ਗੁਰਭੁਰਖ ਗੁਰ ਸਫਰਦ ਰਖਨੁ ਰਖਨੁ ਹਰਰ ਰਨਤ ਚਵ ॥ 
With clear and precise understanding, the Gurmukhs contemplate the Guru's 
Shabad; each and every instant, they continually speak of the Lord. 

ਜਾ ਫਹਰਹ ਗੁਰਭੁਰਖ ਹਰਰ ਨਾਭੁ ਫਲਰਹ ਜਾ ਖੜ ਗੁਰਭੁਰਖ ਹਰਰ ਹਰਰ ਿਰਹਆ ॥ 
When the Gurmukh sits down, he chants the Lord's Name. When the 
Gurmukh stands up, he chants the Lord's Name, Har, Har. 

ਤੁਭ ਸੁਆਭੀ ਅਗਭ ਅਥਾਹ ਤੂ ਘਰਿ ਘਰਿ ੂਰਰ ਰਰਹਆ ॥੨॥ 
O my Lord and Master, You are Inaccessible and Unfathomable. You are 

totally pervading and permeating each and every heart. ||2|| 

ਸਵਿ ਜਨ ਸਵਰਹ ਤ ਰਵਾਣੁ ਰਜਨ ਸਰਵਆ ਗੁਰਭਰਤ ਹਰ ॥ 
Those humble servants who serve are accepted. They serve the Lord, and 
follow the Guru's Teachings. 

ਰਤਨ ਿ ਿਰਿ ਸਰਬ ਾ ਰਖਨੁ ਰਹਰਰ ਹਰਰ ਦੂਰਰ ਿਰ ॥ 
All their millions of sins are taken away in an instant; the Lord takes them far 
away. 

ਰਤਨ ਿ ਾ ਦਖ ਸਰਬ ਰਫਨਸ ਰਜਨ ਭਰਨ ਰਚਰਤ ਇਿੁ ਅਰਾਰਧਆ ॥ 
All their sin and blame is washed away. They worship and adore the One Lord 
with their conscious minds. 

ਰਤਨ ਿਾ ਜਨਭੁ ਸਪਰਲਓ ਸਬੁ ਿੀਆ ਿਰਤ ਰਜਨ ਗੁਰ ਫਚਨੀ ਸਚੁ ਬਾਰਖਆ ॥ 
The Creator makes fruitful the lives of all those who, through the Guru's 
Word, chant the True Name. 

ਤ ਧੰਨੁ ਜਨ ਵਡ ੁਰਖ ੂਰ ਜ ਗੁਰਭਰਤ ਹਰਰ ਜਰ ਬਉ ਰਫਖਭੁ ਤਰ ॥ 
Blessed are those humble beings, those great and perfect people, who follow 
the Guru's Teachings and meditate on the Lord; they cross over the terrifying 
and treacherous world-ocean. 

ਸਵਿ ਜਨ ਸਵਰਹ ਤ ਰਵਾਣੁ ਰਜਨ ਸਰਵਆ ਗੁਰਭਰਤ ਹਰ ॥੩॥ 
Those humble servants who serve are accepted. They follow the Guru's 
Teachings, and serve the Lord. ||3|| 

ਤੂ ਅੰਤਰਜਾਭੀ ਹਰਰ ਆਰ ਰਜਉ ਤੂ ਚਲਾਵਰਹ ਰਆਰ ਹਉ ਰਤਵ ਚਲਾ ॥ 
You Yourself, Lord, are the Inner-knower, the Searcher of hearts; as You 
make me walk, O my Beloved, so do I walk. 



 

 

ਹਭਰ ਹਾਰਥ ਰਿਛੁ ਨਾਰਹ ਜਾ ਤੂ ਭਲਰਹ ਤਾ ਹਉ ਆਇ ਰਭਲਾ ॥ 
Nothing is in my hands; when You unite me, then I come to be united. 

ਰਜਨ ਿਉ ਤੂ ਹਰਰ ਭਲਰਹ ਸੁਆਭੀ ਸਬੁ ਰਤਨ ਿਾ ਲਖਾ ਛੁਿਰਿ ਗਇਆ ॥ 
Those whom You unite with Yourself, O my Lord and Master - all their 
accounts are settled. 

ਰਤਨ ਿੀ ਗਣਤ ਨ ਿਰਰਅਹੁ ਿ ਬਾਈ ਜ ਗੁਰ ਫਚਨੀ ਹਰਰ ਭਰਲ ਲਇਆ ॥ 
No one can go through the accounts of those, O Siblings of Destiny, who 
through the Word of the Guru's Teachings are united with the Lord. 

ਨਾਨਿ ਦਇਆਲੁ ਹਆ ਰਤਨ ਊਰਰ ਰਜਨ ਗੁਰ ਿਾ ਬਾਣਾ ਭੰਰਨਆ ਬਲਾ ॥ 
O Nanak, the Lord shows Mercy to those who accept the Guru's Will as good. 

ਤੂ ਅੰਤਰਜਾਭੀ ਹਰਰ ਆਰ ਰਜਉ ਤੂ ਚਲਾਵਰਹ ਰਆਰ ਹਉ ਰਤਵ ਚਲਾ ॥੪॥੨॥ 
You Yourself, Lord, are the Inner-knower, the Searcher of hearts; as You 
make me walk, O my Beloved, so do I walk. ||4||2|| 

 


